EJERCICIOS DE REPASO

1. Analiza morfolégicamente y traduce las siguientes formas verbales activas:

demittebam: tulistis:
demissi erant: lata erunt:
advocabis: vicerant:
advocatrberis: vicemut:
reppulerunt: terruero:
reppelli: terrebo:
quaesivetis: relinquebat:
quaeruntur relictus erat:
videbit: gerimus:
videbamurt: gessi
auditis: docebas:
audita est: doceris:
reddebant: aget:
redditum erit: acti sunt:
vulnerabo: exercui:
vulnerabar: exercuimus:
cognosces: credideras:
cognoveras: credam
demitto,-is,-ere,-misi,-missum (bajar) repetio,-is,-ire, repperi, repertum (encontrar)
advoco,-as,-are,-avi,-atum (llamar) vinco,-is,-ere, vici, victum (vencer)
repello,-is,-ere, reppuli, repulsum (rechazar) terreo,-es,-ere,-ui,-itum (aterrar)relinquo,-is,-ere,
quaero,-is,-ere, quaesivi, quaesitum (buscar) reliqui, relictum (dejar)
video,-es,-ere, vidi, visum (ver) gero,-is,-ere, gessi, gestum (llevar)
audio,-is,-ire,-ivi,-itum (oir) doceo,-es,-ere, docui, doctum (ensefiar)
reddo,-is,-ere, reddidi, redditum (devolver) ago,-is,-ere, egi, actum (hacer)
vulnero,-as,-are,-avi,-atum (herir) exerceo,-es,-ere,-cul,-citum (practicar)
duco,-is,-ere, duxi, ductum (conducir) saluto,-as,-are,-avi,-atum (saludar)
€OgNosco,-is,-ere,-gnovi,-gnitum (conocer) credo,-is,-ere, credidi, creditum (creer)
2. Declina:
e PONTIFICES MAXIMI (pontifex, pontificis/maximus, -a, -um) PL
e ARCUS INSIGNIS (atcus,-us/ insignis,-e ) SG
e BARBARI CRUDELES (batbatus,-i/ crudelis,-e ) PL
e ANIMAL SILVESTRE (n) (animal, animalis n. / silvesttis,-e ) SG
e POETAE MELIORES (poeta, -ae/ melior, meius) PL

e NOMEN CLARIUS (nomen, -inis, n./clarior, clarius) SG



3. Conjuga todos los tiempos del indicativo (presente, pretérito imperfecto, futuro imperfecto,
pretérito perfecto, pretérito pluscuamperfecto y futuro perfecto) en voz activa del verbo cady, -
is, -ere, cecidi, casum. (caer).

4. Analiza morfol6égicamente y traduce: (persona, numero, tiempo, modo y voz):

INDICO,-AS,-ARE, -AVIL,-ATUM (indicar)

indicat: indicabantur:
indicavit: indicabit:
indicatus,-a,-um est: indicaverunt:
indicaverant: indicatae sunt:
indicati erant: indicaberis

5. Pasa a pasiva (se ha de analizar y traducir en activa y en pasiva):

o Clandia pavonem in Nativitate manducat.

o Clandia pavonem in Nativitate manducavit.

Claudia,-ae (f): Claudia; pavo,-onis (m): pavo; Nativitas, -atis (f): Navidad; manduco,-as,-are,-avi,-atum (tr.):
comet.

6. Completa la siguiente tabla:

SUSTANTIVOS AC. SING. AB. SING. N. PL. G. PL.

equitatus,-us

homo,-inis

dies,-ei

miles,-itis

cantus,-us

stella,-ae

fides,-ei

baculum, -i (n)

numerus,-i

arcus,-us

tempus,-oris (n)

sitis,-is

legio,-onis

carrus,-i

spes,-ei

flumen, -inis (n)

genu, -us (1)

sella,-ae

7. Concierta el adjetivo o determinante entre paréntesis con el sustantivo de la izquierda:

e  ovi (albus, alba, album) e manum (is, ea, id)



e corpora (omnis, -¢) e nomen (is, ea, id)

e domine (pulcher, pluchra, pulchrum) e magistrum (felix, felicis)

e mensarum (idem, eadem, idem) e homine (dulcis, -¢)

e fluminis (suavior, suavius) e Dbaculi (gravis, -e)

e  baculum (ille, illa, illud) e  manuum (levior, -1us)

e pastores (qui, quae, quod) e pastoribus (idem, eadem, idem)

e rebus (maximus, -a, -um)

8. [Extrae los temas de presente, perfecto y supino de los siguientes verbos:

tema de presente tema de perfecto tema de supino conjugacion

1. demitto-is-ere-misi-missum .

) 6. fero, fers, ferre, tuli, latum

2. advoco-as-are-avi-atum o

. ) . . 7. punio-is-ire-ivi-itum

3. coniungo-is-ere-iunxi junctum .

. 8. terreo-es-ere-ui-itum

4. do-as-are dedi datum . . L

. L 9. relinquo-is-ere reliqui relictum

5. impedio-is-ire-ivi-itum L .
10. recipio-is-ere recepi receptum

9. Analiza morfolégicamente y traduce las siguientes formas verbales pasivas:

demittebar: relinquebatur:
advocaberis: gerimur:
lati...sunt: docebaris/re:
quaesitus. . .eris: agetur:
videbitut: exercitus sum:
audimini: credita eras:
reddebantur: salutatus erit:
vulnerabort: ostenduntur:
cognoscetis/re: superabar:
repertae estis: interficieris/re:
victl erant: ostensa sunt:
territus ero: territa eram:

10. Analisis morfosintictico y traduccidn de las siguientes frases:
a.  Aurum et argentum et ferrum sunt et erunt metalla utillima,



aurum,-i (n); et:; argentum,-i (n); ferrum,-i (n); metallum,-i (n): metal; utilis, -e: util.

b.  Classis a pracdonibus capitur.

classis,-is (f): flota; capio,-is,-ere, cepi, captum (tr.): capturar; praedo,-onis (m): pirata.

c. In Graecia et in Italia puellae puerique deorum magna templa ornabant.

Graecia,-ae (f); Italia,-ae (f); puella,-ae (f); puer, pueri (m); deus,-i (m); magnus,-a,-um: templum,-i (n);
orno,-as,-are,-avi,-atum (tr.): adornat.

d. Populus Romanus adversus Gallos et Hispanos bella faciebat.

populus,-i (m); Romanus,-a,-um; adversus: prep. ac. “contra”; Galli,-orum (m); Hispani, -orum (m.)
bellum,-i (n); facio,-is,-ete, feci, factum (tr.): hacer;

e. Multi nostrum felices sunt, multi vestrum infelices.

multus,-a,-um; nostrum< nos; felix,-icis: feliz; vestrum <vos, infelix,-icis: infeliz.

f.  Matres non sibi vivunt, sed liberis suis.

mater, matris (f); sibi< se; vivo,-is,-ere, vixi, victum (intr.): vivir; liberi,-orum (m. pL.): hijos; suus,-a,-um.

g. ludicabor, sed non damnabor a iudicibus.

iudico,-as,-are,-avi,-atum (tr.): juzgar; damno,-as,-are,-avi,-atum (tr.): condenar.

h. Populus Romanus in Hispaniam legatos mittit.

legatus,-i (m): legado; mitto,-is,-ere, misi, missum (tr.): enviar; Hispania,-ae (f): Hispania.
i. A falso amico accusabat.

accuso,-as,-are, -avi, -atum (tr. ): acusar; falsus,-a,-um: falso; amicus,-i (m).



j.  Milites Romani contra patriae hostes virtute magna libertatem servabant.

miles,-itis (m); contra: prep. ac. “contra”; patria,-ae (f); hostis, -is (m): enemigo; virtus,-utis (f): valor;
libertas,-atis (f); magnus,-a,-um; servo,-as,-are,-avi,-atum (tr.): guardar, conservar.

k. A patribus et magistris Graecis in litteris Graecis iuventus Romana erudiebatur.

pater, patris (m); magister, magistri (m); Graecus,-a,-um: griego; erudio,-is,-ire,-ivi,-itum (tr.): educar,
formar; litterae,-arum (f. pl.): letra; iuventus,-utis (f): juventud.

1. Caesar civitatibus, quae ad eius amicitiam accesserant, pecus imperabat.

Caesar,-aris (m); civitas,-atis (f): ciudad; amicitia,-ae (f): amistad; accedo,-is,-ere, -cessi, -cessum (intr):
acceder; pecus,-oris (n): ganado; impero,-as,-are, -avi,-atum (tr.): exigir.

m. Antiquae civitates claros duces honorabant atque lege iusta milites bonos defendebant.

antiquus,-a,-um; clarus,-a,-um: ilustre; dux, ducis (m): general; honoro,-as,-are,-avi,-atum (tr.): honrar; lex,
legis (f): ley; iustus,-a,-um: justo; bonus,-a,-um; defendo,-is,-ere, -fendi, -fensum (tr.): defender;

n. Dolores mitigantur vetustate.

dolor,-oris (m): dolor; mitigo,-as,-are,-avi,-atum (tr.): mitigar; vetustas,-atis (f): vejez.

o. Pueri romani tria nomina —praenomen, nomen et cognomen- habebant; puellaec unum.

tres, tria: tres; nomen,-inis (n); praenomen,-inis (n);nomen,-inis (n): cognomen,-inis (n): sobrenombre;
habeo,-es,-ere, habui, habitum (tr.): tener; unus,-a,-um: uno.

p. Bonus pastor oves suas amat et aegras oves COgﬂOSCit et nomine eas vocat.

ovis,-is (f): oveja; cognosco,-is,-ere, -gnovi, -gnitum (tr.): conocer; aeger, aegra, aegrum: enfermo; voco,-
as,-are,-avi-atum (tr.): llamar.

q. Hostes in altos montes pervenerant et usque ad noctem ibi permanserant.

pervenio,-is,-ire,-veni,-ventum (intr..): llegar; usque ad: locucién prepositiva + ac., hasta; ibi: adv. allf;
permaneo,-es,-ere, -mansi,-mansum (intr.): permanecet.

r. In Hispania Romani et Saguntini Carthaginiensis exercitus impetum sustinuerunt.



sustineo, -es,-ere,-tinui, -tentum (tr.): soportar; impetus,-us (m): ataque; exercitus,-us (m): ejército;
Carthaginiensis, -is (m): cartaginés; Saguntinus, -a, -um: saguntino;

s.  Nostri milites a duce et a fortuna deserebantur.

desero,-is,-ere, -serui,-sertum (tr.): abandonar;

t.  Romani populos, qui vicinas terras incolebant, sub imperium suum posuerunt.

sub: prep. ac. “bajo”; pono, -is, -ere, posui, positum (tr.): poner; incolo,-is,-ere, -colui,-cultum (tr.): habitar;
vicinus,-a,-um: vecino/a.

u.  Urbs validis munitionibus atque natura loci muniebatur.

Utbs, urbis (f): ciudad; munio,-is,-ire, -ivi,-itum (tt.): fortificar; munitio,-onis (f): defensa; validus,-a,-um:
fuerte; natura,-ae (f): naturaleza; locus,-i (m): lugar.

v. Eo libro a nobis Philosophia defenditur.

liber, libri (m): libro; philosophia,-ae (f): filosofia; defendo,-is,-ere, -fendi, -fensum (tr.): defender.

w. Dux cum exercitu suo urbem cepit, sed eius incolis veniam dedit.

dux, ducis (m); exercitus,-us (m); suus,-a,-um; urbs, urbis (f); capio,-is,-ere, cepi, captum (tr.): conquistar;
incola,-ae (m/f): habitante; do,-as,-are, dedi, datum (tr.): dar; venia,-ae (f): perdén.

x.  Romulus et Numa fuerunt primi Romanorum reges; hic fuit pius, ille belicosus.

Romulus,-i (m); Numa,-ae (m): Numa; primus,-a,-um: primero; rex, regis (m): rey; pius,-a,-um: piadoso;
belicosus,-a,-um: belicoso.

y. Adventus exercitus exanimavit omnes qui mecum erant.

adventus,-us (m): llegada; exercitus,-us (m): ejército; exanimo,-as,-are,-avi,-atum (tr.): desanimar; omnis,-¢;
mecum< ego.



z. T. Livius bellum memorabillimum omnium bellorum antiquorum scripsit.

T. Livius, -1 (m.): Tito Livio, esctitor romano; bellum, -i (n.); memorabilis, -e: memorable; omnis, -¢;
antiquus, -a, -um; scribo, -is, -ere, scripsi, scritum: tr. escribir.

aa. Vergilius celeberrimus poetarum Romanorum fuit.

Vergilius, -i: (m.) Virgilio, poeta romano; celeber, celebris, celebre: célebre; poeta, -ae: (m.).

bb. Virum audaciorem quam Caesarem numquam inveni.

Vir, viri; (m.); audax, audacis: audaz; Caesar, -aris: (m.); numquam: adv. nunca; invenio, -is, -ire, -veni, -
ventum: tr. encontrat.

cc. Nihil est homini dulcius libertate.

nihil: (n.) indecl. nada; homo, -inis: (m.); dulcis, -e; libertas, -atis: (f.)

dd. Ex ore Nestoris fluebat oratio melle dulcior.

os, otis: (n.) boca; Nestor, -oris: (m.) Néstor; fluo, -is, -ere, fluxi, fuxum: intr. fluir; oratio, -onis: (f.) discurso;
mel, mellis: (n.) miel; dulcis, -e.

ee. His rebus constitutis, Caesar ad portum cum legionibus pervenit.

res,-ei (f): cosa; constituo,-is,-ere, constitui, constitutum (tr.): decidir; Caesar,-aris (m); portus,-us (m): puerto;
legio, -onis (f): legion; pervenio,-is,-ire,-veni,-ventum (intr.): llegar;

ff. Praemia in castris a duce militibus dabantur.

praemium,-ii (n): premio; castra,-orum (neutro plural): campamento; ; dux, ducis (m); miles,-itis (m); do,-as,-
are, dedi, datum (tr.): dat.

gg. Hannibal, qui suas copias in Italiam duxerat, cum Romanis pugnauit.

Hannibal,-alis (m): Anibal (jefe de los cartagineses en la 2* Guerra Pdnica); suus,-a,-um: su, suyo; copiae,-
arum (f. pl): tropas; Italia,-ae (f); duco,-is,-ere, duxi, ductum (tr.): conducir; pugno,-as,-are,-avi,-atum(tr.):
luchar;



hh. Hostes veniunt auxilium implorantes.

hostis,-is (m/f): enemigo; venio,-is,-ite, veni, ventum (intr.): llegar, venir; imploro,-as,-are,-avi,-atum (tt.):
suplicar, implorar; auxilium,-ii (n): auxilio, ayuda.

ii.  Aemilius, quem senatus in Siciliam misit, a Seiano interfectus est.

Aemilius,-ii (m): Emilio; senatus,-us (m): senado; mitto,-is,-ere, misi, missum (tr.): enviar; interficio,-is,-ete,
-feci,-fectum (tr. ): asesinar; Seianus,-i (m): Sejano (amigo y confidente de Tiberio).

jj. Nidos, quos in populorum ramis picae faciebant, ventus delevit.

nidus, -i: (m.); populus, -i: (f.) alamo; ramus, -i: (m.) rama; pica, -ae: (f.) urraca; facio, -is, -ere, feci, factum:
tr. hacer; ventus, -i: (m.) viento; deleo, -es, -ere, delevi, deletum: tr. destruir.

kk. Parvola formica ore trahit quodcumque potest.

parvolus, -a, -um: pequefiito; formica, -ae: (f.) hormiga; os, oris: (n.) boca; traho, -is, -ere, traxi, tractum: tr.
arrastar; quicumque, quaecumgque, quodcumque: cualquiera que.



